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(Намангана,Узбекистан)

О НЕКОТОРЫХ ФОНЕТИЧЕСКИХ ОСОБЕННОСТЯХ ЮГО-ЗАПАДНЫХ ДИАЛЕКТОВ НАМАНГАНА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН
.
Узбекский как государственный язык Республики Узбекистан  функционирует в устной и  письменной разновидностях.

Узбекская речь настолько разнообразна, что в разных уголках республики она проявляется многообразно и отличается пестротой. Такое разнообразное территориальное проявление узбекского языка составляют диалектизмы.

По разнообразию и пестроте бытующих говоров и наречий узбекский язык можно сравнить с цветущим, ароматно пахнущим садом.

Известно, что сущность любого явления раскрывается путём анализа его составляющих элементов. Так  проходит  и  при изучении узбекского языка–без  целенаправленного систематического исследования, образующих его говоров и наречий невозможно выявить своеобразие общеузбекского языка.

Исследование диалектов предоставляет нам значительный материал по этногенетике и этнографии  узбекского  народа. В связи с этим, начиная с   30-х годов прошлого столетия, изучение диалектических особенностей узбекского языка занимало одно из ведущих мест в узбекской лингвистике, а в 60-ые годы диалектологические исследования стали доминирующими среди  других направлений  и аспектов изучения узбекского языка.

В этот период защищены около десяти докторских и более тридцати кандидатских диссертаций по анализу особенностей Ташкентского, Хорезмского, Кашкадарьинского, Бухарского, Наманганского, Андижанского  и  Кокандского говоров.

Так, фонетические, лексико-грамматические особенности наманганского, папского, уйчинского говоров Наманганской области Республики Узбекистан изучены известнымы исследователями В.В.Решетовым,  М. Шариповым,  А.Алиевым. Однако, особенности диалектов юго-западной территории Намангана ещё не стали предметам исследования для лингвистов. 
В юго-западный ареал Наманганского диалекта входят деревень Наманганского, Туракурганского, Мингбулакского, Папского районов Наманганской области Республики Узбекистан. 
В региональных диалектах проявляются кипчакские и карлукские говоры узбекского языка, а также лингвистические стороны, пресущие только територриальному наречию.
Диалект состоят из большенсства связанных изоглоссов, а конвергентные изоглоссы проявляются у некоторых регионах.
Сопоставительно-генетический анализ связанных изоглоссы проявил, что оседлое населения територрии в основном разговоривают кипчакском, а другие карлукском и смешанным наречие. 
Рядо связанных изоглоссы в територрии “жекающие” и “йокающие” кипчакского говора появились в следствии пересиления каракалпакских племен, которые разместились на левом берегу с обильной растительностью Сирдарьи а также на основе экономических, культурно-бытовых отношений с узбекскими племенами. В частности, это явления проявляется в наименовании больших кишлаков (селов), где проживает большое количество с плотным насилениям – это этноойконимы как Сарай, Катаган, Алчин, Катта Курама (Большой Курама), Кичик Курама (Маленький Курама) Туракурганского района; Мамахан, (каракалпакское племя), Найман, Чаяли, (чияли племя) Мингбулакского района; Каракалпак, Кенагас, Найман     Папского района. 

Следуют отмечать, что в диалектах указанной территории наблюдаются не свойственные другим диалектам фонетические особенности, изучение и анализ которых может служить важным средством объективного раскрытия своеобразных особенностей общеузбекского языка. 

Одной из таких особенностей является чередование  [с/ҳ]. Согласно фонетической концепции пражеской школы, чередовании двух звуков. находящихся в одинаковом фоне, не приведёт к изменению смысла и в этом отношении они являются вариантами одной и той же фонемы. Обычно чередуются близкие по каким-либо показателям звуки. Например, [т/д], [к/г]. Сравним: товуш - довуш, -кина - гина и др. В том же время подчеркнём, что одинаковые или идентичные по артикуляции звуки в такие отношения не вступают.

Одна из особенностей изучаемых диалектов заключается в том, что в отношения чередующейся дистрибуции  могут вступать далеко не идентичные в артикуляционности,  ни по акустике, ни по артикуляции не похож на глубоко заднеязычный согласный (ҳ). Тем не менее, в разных фонетических позициях наблюдаются случаи чередования этих звуков, который не привлечёт за собой изменение смысла: Например, в позиции анлаута:
	Литературный язык
	Диалект

	саримсоқпиёз  (чеснок)
	ҳаримсоқпиёз/ҳамсоҳпиёз

	сесканмоқ (вздрогнуть)
	ҳесканмоқ

	синчалак  (синица)
	ҳинчалак

	сайъ ҳаракат  (старание)
	ҳайи-ҳаракат

	сумка  (сумка)
	ҳўмка


Анализ приведенных примеров показывает, что чередование звука [c] в анлауте не связано с артикуляционными признаками (широкий-узкий, лабиализованность) следующих за ними согласных. Чередование может происходить и перед широкими и узкими, а также перед огубленными и неогубленными.

Случай чередования [с/ҳ] влияет также на материальную форму морфемных единиц. В частности, к основе на гласный присоединяется форма –ҳи окончание принадлежности. В этой позиции употребляется именно эта форма. Например:
	Литературный язык
	Диалект

	она-си     (его, её мать)
	эна-ҳи

	ота-си    (его, её отец)
	ото-ҳи

	бола-си   (его, её дитя)
	боло-ҳи

	машина-си    (его, её машина)
	моҳна-ҳи

	сумка-си   (его, её сумка)
	ҳўмка-ҳи


В этом отношении в говоре проявляются свойственные башкирскому языку признаки, так как только в башкирском языке форма -ск проявляется как -ҳи. Чередование с/ҳ наблюдается в начале или середине слова. Например: соқол-ҳокал (борода), оқсоқол-оқҳокал (старик). Выявление причин такого явления представляет интерес не только для узбекского языкознания, но и для всей тюркологии в  целом. 
Еще одна особенность юго-западных говоров Намангана заключается в том, что в них в целях создания удобства для произношения стечений  согласных в начале слова в анлауте добавляется ҳ. В результате стечение разделяется, и устраняется неудобство в произношении. Например:    

	 Литературный язык
	Диалект

	стаж
	ҳъс-таж

	ста-дион
	ҳъс-та-ди-он

	ста-нок
	ҳъе-та-нок

	ста-кан
	ҳъс-та-кан

	сту-дент
	ҳъс-ту-дент


В большинстве случаев в анлауте следующий за глухим согласным [c] чередуется с [ҳ]. Например, в диалекте наблюдается не только отношение дистрибутивного чередования ҳ/с (устоз-уҳтоз-учитель), (ҳаспўшлади-ҳаҳпўшлади-закрыл), но и можно увидеть чередование [ш,ч] а в некоторых случаях [т] с [ҳ]:
	Литературный язык
	Диалект

	               ш/ҳ

	машина
	моҳийна

	шамғалат   (незаметн)
	ҳомғолот

	шақир-шуқур   (звукоподражание-скрип)
	ҳақир-ҳуқир

	Шилпиқ  (трахома) 
	ҳилпиқ

	шимармоқ (енг шимариб - засучив рукава)
	ҳимармоқ (енгди химарип)

	шиша    (бутылка)
	ҳишша

	шалвирамоқ
шиширмоқ   (надувать)
	ҳолвиромоқ

ҳиширмоқ

	шундайлигича   (в таком виде)
	ҳундайича

	шунча   (столько)
	ҳунча

	шунчалик   (неужели так)
	ҳунчалик

	мана шунақа    (вот такой)
	маҳнақа

	мана шундай     (вот так)
	маҳиндай

	мана шунча     (вот столько)
	маҳнақа

	               ч/ҳ

	чаканглама   (не утружзайся)
	ҳакаңлама

	чойжўш (кумган, бузквально: металлический сосуд для кипячения воды)
	ҳовдиш

	чинқирмоқ  (зареветь)
	ҳинқирмоқ

	чақчайма   (не смейся) 
	ҳоҳчоймо

	чиранма  (не старайся)
	ҳирамма

	чимирилмоқ  (морщиться)
	ҳимрилмоқ

	чўккаламоқ  (стать  на колени)
	ҳўккаламоқ

	чуввос  (звукоподражания-крик)
	ҳуввос

	чули-чули  (средный)
	ҳули-чули


В отдельных случаях наблюдается чередование переднеязычного глухого [т] с щелевым глубокозаднеязычным [ҳ] :
	 Литературный язык
	Диалект

	ўтлатмоқ  (пасти)
	ўҳлатмоқ

	қатнамоқ  (ходить, ездить)
	қаҳнамоқ

	итқиб юбор-ирғитмоқ (кидай,   кидать)
	иҳтивар


На основе вышеизложенного можно отметить, что в юго-восточных говорах Намангана наблюдается тенденция к чередованию согласного [ҳ] в разных позициях с [с, ч, ш, т]. Этот факт свидетельствует о генетической связи представителей данного диалекта с говором великого Маҳмуда Кошгарий. Этот выдающийся мыслитель подчеркивал свою принадлежность к племени, которое в слова, начинающиеся с гласных звуков, прибавляло ҳ. 
Безусловно, живой язык является историческим памятником. Слово П.М.Мелиоранского, что живые народные говоры являются более древними историческими по сровнению с письменными  памятниками литературного языка, также присущи всем узбекским диалектам. Несомненно, все факты языка не встречающие в письменных памятниках дошедшия до нас хранятся в некоторых диалектах. Древние слова, формы слов которые хранятся в диалектах, является особым источником для истории языка. Это свидетельствует, что диалекты все територрии Наманганской области Республики Узбекистан отличается от других узбекских и тюркских диалектов тем, что сохранили свояобразные характерные черты свойственниеданному нарчию.   
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